
INSTRUCTION MANUAL

Table lamp Sereno



Lees de instructies zorgvuldig door vóór gebruik.  

Veiligheidsinstructies 
1. Kleine onderdelen zijn inbegrepen. Kinderen onder de 5 jaar

dienen het product alleen onder toezicht van een volwassene te 
gebruiken. 

2. Wanneer het licht zwakker wordt, laad het dan op in plaats van te  
blijven gebruiken om de ba�erij te beschermen. Als deze lamp 
lange tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan minstens één keer per 
maand op om de levensduur van de ba�erij te verlengen. 

3. Laad de ba�erij niet te lang op. Trek de stekker uit het stopcontact 
als er langere tijd niemand in de buurt is. 

4. De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar. De hele lamp moet
worden vervangen wanneer het licht het einde van zijn levensduur
heeft bereikt. 

5. Demonteer dit product niet.
6. Vanwege de verschillende normen voor stroomvoorziening op de 

markt, zijn sommige voedingen mogelijk niet compatibel met dit 
product. Gebruik een gecertificeerde USB-adapter voor het
opladen (uitgang: 5V = 1A). 

7. Maak de lamp schoon door het oppervlak af te vegen met een nat 
papieren doekje of katoenen doek, en veeg daarna nogmaals met 
een droge doek. 

Productspecificaties  
 Materiaal: Metaal
 Productgroo�e: D9 x H21 cm
 Schakelmodus: Touchschakelaar / traploos dimmen
 Ba�erijcapaciteit: 2600 mAh 
 Oplaadtijd: 4–6 uur
 Gebruiksduur: 6–8 uur
 Nominaal vermogen: 1,5 W 
 Kleurtemperatuur: 2000K–3000K / 6500K
 Nominale spanning: 5 V 
 Nominale stroom: 1 A 
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Productkenmerken 
1. Gebruik een 5V/1A-adapter om de stroom aan te sluiten en de 

lamp op te laden. Het indicatielampje wordt rood tijdens het 
opladen en groen wanneer volledig opgeladen. 

2. Zorg ervoor dat de hoofdschakelaar aan de onderkant van de 
lamp is ingeschakeld voordat je deze gebruikt. Druk kort op de 
schakelaar bovenop de lamp om de lamp in- of uit te schakelen 
en om door verschillende lichtmodi te bladeren. Houd de 
schakelaar ingedrukt om de helderheid van donker naar licht 
of vice versa aan te passen. 

Probleemoplossing 
1. Als de lamp niet aangaat, controleer dan of de aan/uit-knop aan 
de onderkant van de lamp is ingeschakeld, of controleer of de USB -
stekker goed is aangesloten en de lamp aan het opladen is.  

2. Als de touchschakelaar beschadigd of niet responsief is:
 Controleer of de lamp volledig is opgeladen.
 Verwijder de vier schroeven aan de onderkant, lijn de interne

contactveer uit met het contactpunt, en plaats de schroeven terug.
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Bi�e lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch. 

Sicherheitsanweisungen  
1. Kleine Teile sind enthalten. Kinder unter 5 Jahren sollten das 

Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. 
2. Wenn das Licht schwächer wird, laden Sie es bi�e auf, ansta� es 

weiter zu benutzen, um die Ba�erie zu schützen. Wenn diese 
Lampe längere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie sie mindestens 
einmal im Monat auf, um die Lebensdauer der Ba�erie zu 
verlängern. 

3. Laden Sie die Ba�erie nicht zu lange auf. Ziehen Sie den 
Netzstecker, wenn sich längere Zeit niemand in der Nähe befindet.  

4. Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Die gesamte 
Lampe muss ersetzt werden, wenn das Licht das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht hat. 

5. Demontieren Sie dieses Produkt nicht.  
6. Aufgrund unterschiedlicher Stromversorgungsstandards auf dem 

Markt sind einige Netzteile möglicherweise nicht mit diesem 
Produkt kompatibel. Verwenden Sie ein zertifiziertes USB-Netzteil 
zum Aufladen (Ausgang: 5V = 1A). 

7. Reinigen Sie die Lampe, indem Sie die Oberfläche mit einem 
feuchten Papiertuch oder Baumwolltuch abwischen und 
anschließend mit einem trockenen Tuch trockenreiben. 

 
Produktspezifikationen  
 Material: Metall 
 Produktgröße: D9 x H21 cm 
 Schaltmodus: Touch-Schalter / stufenloses Dimmen 
 Ba�eriekapazität: 2600 mAh 
 Ladezeit: 4–6 Stunden 
 Betriebszeit: 6–8 Stunden 
 Nennleistung: 1,5 W 
 Farbtemperatur: 2000K–3000K / 6500K  
 Nennspannung: 5 V 
 Nennstrom: 1 A 
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Produkteigenschaften  
1. Verwenden Sie ein 5V/1A-Netzteil, um die Stromversorgung 
anzuschließen und die Lampe aufzuladen. Die Kontrollleuchte 
leuchtet beim Laden rot und wird grün, wenn sie vollständig 
aufgeladen ist. 
2. Stellen Sie sicher, dass Sie den Hauptschalter unten am Lampen 
einschalten, bevor Sie sie benutzen. Drücken Sie kurz den Schalter 
oben an der Lampe, um sie ein- oder auszuschalten und zwischen 
verschiedenen Lichtmodi zu wechseln. Halten Sie den Schalter 
gedrückt, um die Helligkeit von dunkel nach hell oder umgekehrt 
anzupassen. 

Fehlerbehebung 
1. Wenn die Lampe nicht angeht, stellen Sie sicher, dass der Ein -
/Ausschalter an der Unterseite der Lampe eingeschaltet ist, oder 
prüfen Sie, ob der USB-Stecker fest eingesteckt ist und die Lampe 
geladen wird. 
2. Wenn der Touch-Schalter beschädigt oder nicht reagiert:
 Überprüfen Sie, ob die Lampe vollständig aufgeladen ist.
 Entfernen Sie die vier Schrauben an der Unterseite, richten Sie die 

innere Kontaktfeder am Kontaktpunkt aus und setzen Sie die
Schrauben wieder ein. 
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Veuillez lire a�entivement les instructions avant utilisation.  

Consignes de sécurité 
1. De petites pièces sont incluses. Les enfants de moins de 5 ans 

doivent utiliser ce produit sous la surveillance d’un adulte.  
2. Lorsque la lumière faiblit, veuillez le recharger au lieu de continuer 

à l’utiliser afin de protéger la ba�erie. Si ce�e lampe n’est pas 
utilisée pendant une longue période, veuillez la recharger au moins 
une fois par mois pour prolonger la durée de vie de la ba�erie. 

3. Ne surchargez pas la ba�erie. Veuillez débrancher l’alimentation si 
personne n’est présent pendant une longue période. 

4. La source lumineuse de ce�e lampe n’est pas remplaçable. 
L’ensemble de la lampe doit être remplacé lorsque la lumière arrive 
en fin de vie. 

5. Ne démontez pas ce produit.
6. En raison des di�érentes normes d’alimentation disponibles sur le 

marché, certaines alimentations peuvent ne pas être compatibles 
avec ce produit. Utilisez un adaptateur USB certifié pour la charge 
(sortie : 5V = 1A). 

7. Lors du ne�oyage de la lampe, essuyez la surface avec une
servie�e en papier humide ou un chi�on en coton, puis essuyez de  
nouveau avec un chi�on sec. 

Spécifications du produit 
 Matériau : Métal

 Dimensions du produit : D9 x H21 cm

 Mode de commutation : Interrupteur tactile / gradation continue
 Capacité de la ba�erie : 2600 mAh

 Temps de charge : 4–6 h 

 Autonomie : 6–8 h 
 Puissance nominale : 1,5 W 

 Température de couleur : 2000K–3000K / 6500K

 Tension nominale : 5 V 

 Courant nominal : 1 A
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Caractéristiques du produit 
1. Utilisez un adaptateur 5V/1A pour connecter l’alimentation et 

charger la lampe. Le voyant devient rouge pendant la charge et 

vert lorsque la charge est complète. 

2. Avant utilisation, assurez-vous d'allumer l'alimentation principale 

en appuyant sur le bouton marche/arrêt situé au bas de la lampe. 

Appuyez brièvement sur l'interrupteur situé en haut de la lampe 

pour l'allumer ou l'éteindre et pour faire défiler les différents 

modes de lumière. Maintenez l'interrupteur enfoncé pour ajuster 

la luminosité de sombre à lumineux ou inversement. 

Dépannage  
1. Lorsque la lampe ne s’allume pas, assurez-vous que l’interrupteur
situé au bas de la lampe est allumé ou vérifiez que la prise USB est 

bien insérée et que la lampe est en cours de charge.  

2. Lorsque l’interrupteur tactile est endommagé ou ne répond pas :

 Vérifiez si la lampe est complètement chargée.
 Retirez les quatre vis au bas de la lampe, alignez le ressort de 

contact interne avec le point de contact, puis revissez les vis.  
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Please read the instructions carefully before use. 

Safety instructions 
1. Small parts are included. Children under 5 years of age should use

it under adult supervision.  

2. When the light becomes dim, please charge it instead of using so 

as to protect the ba�ery. If this lamp is not used for a long time, 

please charge it at least once every month to prolong the ba�ery 
life. 

3. Do not overcharge the ba�ery. Please pull the power plug if

nobody is around for a long time. 

4. The light source of this lamp is irreplaceable. The whole lamp 
should be replaced when the light comes to its end of life. 

5. Do not disassemble this product.

6. Due to the di�erent power supply standards on the market, some 
power supplies may not be compatible with this product. Use a 

certified USB adapter for charging (output: 5V = 1A).  

7. When cleaning the lamp, wipe the surface of the lamp with a wet 

paper towel or co�on cloth and wipe it again with a dry cloth.  

Product specifications 
 Material: Metal 
 Product Size: D9 x H21 cm

 Switch Mode: Touch switch / stepless dimming 

 Ba�ery Capacity: 2600 mAh

 Charging Time: 4–6 h
 Operating Time: 6–8 h

 Rated Power: 1.5 W

 Color Temperature: 2000K–3000K / 6500K 

 Rated Voltage: 5 V
 Rated Current: 1 A 
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Product features 
1. Use a 5V/1A adapter to connect the power supply and charge the 

lamp. The indicator light turns red when charging and turns green 

when fully charged. 

2. Before use, make sure to turn on the main power by pressing the 

on/off button located at the bottom of the lamp. Short press the 

switch on the top of the lamp to turn it on or off and to cycle 

through different light modes. Long press the switch to adjust the 

brightness from dark to bright or vice versa. 

Troubleshooting 
1. When the lamp does not turn on, make sure the on/o� bu�on 
located at the bo�om of the lamp is switched on, or check that the 

USB plug is securely inserted and the lamp is charging.  

2. When the touch switch is damaged or unresponsive: 

 Check whether the lamp is fully charged.
 Remove the four screws at the bo�om, align the internal contact 

spring with the contact point, and reinstall the screws.  
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Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de usar.  

Instrucciones de seguridad 
1. Contiene piezas pequeñas. Los niños menores de 5 años deben 

usarlo bajo la supervisión de un adulto. 

2. Cuando la luz se debilite, cárguela en lugar de seguir usándola,
para proteger la batería. Si esta lámpara no se utiliza durante un

período prolongado, cárguela al menos una vez al mes para

prolongar la vida útil de la batería.  

3. No sobrecargue la batería. Desenchufe el cable de alimentación si 
no hay nadie cerca durante un largo período de tiempo. 

4. La fuente de luz de esta lámpara no se puede reemplazar. La

lámpara completa debe ser reemplazada cuando la luz llegue al

final de su vida útil.  
5. No desmonte este producto.

6. Debido a los diferentes estándares de alimentación en el mercado, 

algunos cargadores pueden no ser compatibles con este producto. 

Use un adaptador USB certificado para la carga (salida: 5V = 1A). 
7. Para limpiar la lámpara, limpie la superficie con una toalla de

papel húmeda o un paño de algodón, y luego séquela con un paño

seco. 

Especificaciones del producto 
 Material: Metal

 Tamaño del producto: D9 x H21 cm
 Modo de interruptor: Interruptor táctil / regulación continua

 Capacidad de la batería: 2600 mAh

 Tiempo de carga: 4–6 h

 Tiempo de funcionamiento: 6–8 h 
 Potencia nominal: 1.5 W 

 Temperatura de color: 2000K–3000K / 6500K

 Voltaje nominal: 5 V 

 Corriente nominal: 1 A 
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Características del producto 
1. Utilice un adaptador de 5V/1A para conectar la fuente de 

alimentación y cargar la lámpara. La luz indicadora se pone roja 
durante la carga y se vuelve verde cuando está completamente 
cargada. 

2. Antes de usarla, asegúrate de encender la alimentación principal 
presionando el botón de encendido/apagado ubicado en la parte 
inferior de la lámpara. Pulsa brevemente el interruptor en la 
parte superior de la lámpara para encenderla o apagarla y para 
cambiar entre los diferentes modos de luz. Mantén presionado el 
interruptor para ajustar el brillo de oscuro a brillante o viceversa. 

Solución de problemas 
1. Si la lámpara no se enciende, asegúrese de que el botón de
encendido/apagado ubicado en la parte inferior de la lámpara esté 
encendido, o verifique que el enchufe USB esté bien conectado y que 
la lámpara se esté cargando. 
2. Si el interruptor táctil está dañado o no responde:
 Verifique si la lámpara está completamente cargada.
 Retire los cuatro tornillos en la parte inferior, alinee el resorte de 

contacto interno con el punto de contacto y vuelva a colocar los 
tornillos. 
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Si prega di leggere a�entamente le istruz ioni prima dell'uso.  

Istruzioni di sicurezza  
1. Sono incluse piccole parti. I bambini so�o i 5 anni devono utilizzare

il prodo�o so�o la supervisione di un adulto. 
2. Quando la luce si a�ievolisce, si prega di caricare la lampada 

invece di continuare a usarla, per proteggere la ba�eria. Se la 
lampada non viene utilizzata per un lungo periodo, caricarla 
almeno una volta al mese per prolungare la durata della ba�eria.  

3. Non sovraccaricare la ba�eria. Scollegare l'alimentazione se non 
c'è nessuno nelle vicinanze per un lungo periodo. 

4. La sorgente luminosa di questa lampada non è sostituibile. L'intera
lampada deve essere sostituita quando la luce raggiunge la fine
della sua vita utile. 

5. Non smontare questo prodo�o.
6. A causa dei diversi standard di alimentazione sul mercato, alcuni 

alimentatori potrebbero non essere compatibili con questo 
prodo�o. Utilizzare un ada�atore USB certificato per la ricarica 
(uscita: 5V = 1A). 

7. Durante la pulizia della lampada, pulire la superficie con un 
tovagliolo di carta umido o un panno di cotone e poi asciugare con 
un panno asciu�o. 

Specifiche del prodo�o 
 Materiale: Metallo
 Dimensioni del prodo�o: D9 x H21 cm
 Modalità di commutazione: Interru�ore touch / regolazione

continua 
 Capacità della ba�eria: 2600 mAh
 Tempo di ricarica: 4–6 h 
 Tempo di funzionamento: 6–8 h 
 Potenza nominale: 1,5 W 
 Temperatura di colore: 2000K–3000K / 6500K
 Tensione nominale: 5 V 
 Corrente nominale: 1 A 
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Cara�eristiche del prodo�o 
1. Utilizzare un ada�atore 5V/1A per collegare l'alimentazione e 
caricare la lampada. L'indicatore si accende in rosso durante la 
ricarica e diventa verde quando è completamente carica. 
2. Prima dell'uso, assicurati di accendere l'alimentazione principale 
premendo il pulsante di accensione/spegnimento situato sul fondo 
della lampada. Premi brevemente l'interruttore sulla parte 
superiore della lampada per accenderla o spegnerla e per ciclere 
tra le diverse modalità di luce. Tieni premuto l'interruttore per 
regolare la luminosità da scuro a chiaro o viceversa. 

Risoluzione dei problemi 
1. Se la lampada non si accende, assicurarsi che il pulsante on/o� 
situato nella parte inferiore della lampada sia acceso, oppure 
controllare che la spina USB sia inserita corre�amente e che la 
lampada sia in carica. 
2. Se l'interru�ore touch è danneggiato o non risponde:
 Verificare se la lampada è completamente carica. 
 Rimuovere le qua�ro viti nella parte inferiore, allineare la molla di

conta�o interna con il punto di conta�o e reinstallare le viti.  
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Proszę uważnie przeczytać instrukcję przed użyciem. 

Instrukcje bezpiecze ństw 
1. Zawiera małe części. Dzieci poniżej 5 roku życia powinny używać

produktu wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
2. Gdy światło zaczyna słabnąć, należy naładowa ć lampę zamiast jej

używać, aby chronić baterię. Jeśli lampa nie będzie używana przez

dłuższy czas, należy ją ładować przynajmniej raz w miesiącu, aby

wydłużyć żywotność baterii.
3. Nie przeładowywać baterii. Odłącz zasilanie, jeśli nikt nie znajduje

się w pobliżu przez dłuższy czas.

4. Z�ródło światła w tej lampie nie podlega wymianie. Całą lampę
należy wymienić, gdy światło osiągnie koniec swojej żywotności.

5. Nie demontować produktu.

6. Ze względu na różne standardy zasilania dostępne na rynku,

niektóre zasilacze mogą być niekompatybilne z tym produktem.
Używaj certyfikowanego adaptera USB do ładowania (wyjście: 5V

= 1A). 

7. Podczas czyszczenia lampy przetrzyj jej powierzchnię wilgotnym

ręcznikiem papierowym lub bawełnianą ściereczką, a następnie
przetrzyj suchą szmatką.

Specyfikacja produktu 
 Materiał: Metal
 Wymiary produktu: D9 x H21 cm

 Tryb przełączania: Przełącznik dotykowy / płynne ściemnianie 

 Pojemność baterii: 2600 mAh 

 Czas ładowania: 4–6 godz.
 Czas pracy: 6–8 godz.

 Moc znamionowa: 1,5 W 

 Temperatura barwowa: 2000K–3000K / 6500K
 Napięcie znamionowe: 5 V 

 Prąd znamionowy: 1 A
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Funkcje produktu 
1. Użyj adaptera 5V/1A do podłączenia zasilania i ładowania lampy. 

Światło wskaźnika świeci na czerwono podczas ładowania i na 

zielono, gdy lampa jest w pełni naładowana.

2.  Przed użyciem upewnij się, że włączysz główny zasilacz, naciskając 

przycisk włącz/wyłącz znajdujący się na spodzie lampy. Krótkie 

naciśnięcie przycisku na górze lampy włącza lub wyłącza lampę oraz 

umożliwia przełączanie między różnymi trybami oświetlenia. 

Przytrzymaj przycisk, aby dostosować jasność od ciemnego do 

jasnego lub odwrotnie. 

Rozwiązywanie problemów 
1. Jeśli lampa się nie włącza, upewnij się, że przycisk on/o� znajdujący
się na spodzie lampy jest włączony, lub sprawdź, czy wtyczka USB jest 

prawidłowo podłączona i czy lampa się ładuje.

2. Gdy przełącznik dotykowy jest uszkodzony lub nie reaguje:

 Sprawd ź, czy lampa jest w pełni naładowana.
 Odkręć cztery śruby na spodzie, dopasuj wewnętrzną sprężynę

stykową do punktu styku i ponownie przykręć śruby.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Vlectro
Product type: Table lamp Sereno
Item number: OP_017976 / OP_017977 / OP_017978 
                              OP_017979

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 61547:2009

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium – AUG 2025
A. Pappijn - Product Manager

MADE IN PRC 
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